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USER INFORMATION SHEET 
FIREPIT & GRILL

Please read the following safety points before using your Oxford FirePit & Grill

	 •	 Ensure your FirePit is placed on a secure, non-flammable and level base prior to use.
	 •	 Keep away from trees, shrubs or any flammable materials. 
	 •	 Never leave the FirePit & Grill unattended.
	 •	 Ensure the FirePit & Grill are cool before dismantling or repositioning. 

Only use charcoal with the FirePit & Grill for cooking or heating purposes, the maximum fill level of the 
FirePit is 15mm below the top of the FirePit Side Panel and 0.75kg. 

WARNING! 
-	 DO NOT OVER FILL as this may result in the FirePit warping due to excessive heat build-up and may 

cause HOT embers to escape.
-	 For cooking, ensure the FirePit & Grill have been lit for 30 Minutes and DO NOT cook before the fuel 

has a coating of ash on it.
-	 This FirePit & Grill will become very hot. 
-	 Do not move it during operation. 
-	 Do not use indoors! 
-	 Do not use spirit or petrol for lighting or relighting!
-	 Use only Fire-lighters complying to EN 1860-3!
-	 Keep children and pets away.

FULL ASSEMBLY:
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET D’UTILISATION
FOYER ET GRILLE OXFORD

Veuillez lire les consignes de sécurité suivantes avant d’utiliser votre foyer et votre grille Oxford.

	 •	 Assurez-vous que le foyer est placé sur une base stable et non inflammable avant de l’utiliser, à l’écart 
des arbres, des arbustes ou de tout autre matériau inflammable. 

	 •	 Ne laissez jamais le foyer et la grille sans surveillance.
	 •	 Assurez-vous que le foyer et la grille ont refroidi avant de les démonter ou de les repositionner.

Le foyer et la grille ne doivent être utilisés qu’avec du charbon de bois aux fins de la cuisson ou du 
chauffage. Le niveau de remplissage maximal du foyer est de 15 mm sous le haut du panneau latéral du 
foyer, soit 0,75 kg. 

AVERTISSEMENT! 
-	 NE REMPLISSEZ PAS TROP car le foyer pourrait se déformer en raison d’une accumulation excessive 

de chaleur et des braises chaudes pourraient s’échapper. Dans le cadre de la cuisson, assurez-vous 
que le foyer et la grille sont allumés depuis 30 minutes et 

-	 NE CUISEZ PAS d’aliments avant que le combustible ne soit recouvert d’une couche de cendres. 
-	 Le foyer et la grille vont devenir très chauds; ne les déplacez pas pendant le fonctionnement.
-	 Ne les utilisez pas à l’intérieur!
-	 ! N’utilisez pas d’alcool ni d’essence pour allumer ou rallumer le feu ! 
-	 Utilisez uniquement des allume-feu conformes à la norme EN 1860-3! 
-	 ! Éloignez les enfants et les animaux domestiques.

ENSEMBLE COMPLET:

ENSEMBLE:

Panneau de base
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grille
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BENUTZERSICHERHEIT UND ANWEISUNGEN
OXFORD FEUERSTELLE MIT GRILLAUFSATZ

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise, bevor Sie Ihre Oxford Feuerstelle mit Grillaufsatz verwenden

	 •	� Sorgen Sie dafür, dass sich die Feuerstelle vor der Benutzung auf einer sicheren, nicht brennbaren, 
ebenen Unterlage befindet. Es sollten keine Bäume, Sträucher oder brennbaren Materialien in der 
Nähe sein. 

	 •	� Lassen Sie die Feuerstelle mit Grillaufsatz niemals unbeaufsichtigt.
	 •	� Die Feuerstelle mit Grillaufsatz sollte unbedingt abgekühlt sein, bevor Sie diese abbauen oder wieder 

aufstellen.

Zum Kochen oder Erhitzen mit der Feuerstelle und dem Grillaufsatz sollte nur Holzkohle verwendet werden. 
Die maximale Füllhöhe der Feuerstelle liegt 15 mm unter der Oberkante der Feuerstellenseitenwand oder 
0,75 kg. 

WARNUNG! 
-	 VERWENDEN SIE NICHT ZU VIEL HOLZKOHLE, da sich die Feuerstelle aufgrund eines übermäßigen 

Hitzestaus verformen und heiße Glut entweichen kann.
-	 Achten Sie beim Kochen darauf, dass die Feuerstelle mit Grillaufsatz 30 Minuten lang erwärmt ist und 

kochen Sie NICHT, bevor das Brennmaterial eine Ascheschicht gebildet hat.
-	 Diese Feuerstelle mit Grillaufsatz wird sehr heiß, bewegen Sie sie nicht während der Bedienung.
-	 Nicht in Innenräumen verwenden!
-	 Kein Spiritus oder Benzin zum Anzünden oder Nachgießen verwenden!
-	 Verwenden Sie nur Feueranzünder, die der Norm EN 1860-3 entsprechen!
-	 Halten Sie Kinder und Haustiere fern.

VOLLSTÄNDIGE MONTAGE:

MONTAGE:
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INSTRUCCIONES Y SEGURIDAD PARA EL USUARIO
BARBACOA Y PARRILLA OXFORD FIREPIT AND 
GRILL

Lea las siguientes instrucciones de seguridad antes de usar su barbacoa y parrilla Oxford Firepit & Grill

	 •	� Asegúrese de colocar la barbacoa FirePit en un sobre una base elevada segura y no inflamable antes 
de usarla, a una buena distancia de seguridad de árboles, arbustos o cualquier material inflamable. 

	 •	 Nunca deje la barbacoa y la parrilla FirePit & Grill sin vigilancia.
	 •	� Asegúrese de que la barbacoa y parrilla FirePit & Grill se han enfriado antes de desmontarlas o de 

cambiar su posición. 

Utilice carbón con su barbacoa y parrilla FirePit & Grill exclusivamente para cocinar o calentar, el nivel 
máximo de relleno que admite la barbacoa es de 15mm por debajo de la parte superior del panel lateral de 
la barbacoa o 0,75kg.

¡ADVERTENCIA!
-	 NO LLENE DEMASIADO la barbacoa FirePit, ya que podría deformarse debido a la acumulación 

excesiva calor y podría hacer que las brasas calientes se escapen.
-	 Al cocinar, asegúrese de que la barbacoa y parrilla FirePit & Grill hayan estado encendidos durante 30 

minutos y NO cocine antes de que el combustible esté cubierto de ceniza.”
-	 Esta barbacoa y parrilla FirePit & Grill alcanzará temperaturas muy elevadas.
-	 No las mueva durante su uso.
-	 ¡No la use en interiores! 
-	 ¡No utilice bebidas alcohólicas o gasolina para encender o reavivar el fuego! 
-	 ¡Utilice únicamente encendedores que cumplan con la normativa EN 1860-3! 
-	 Mantenga alejado a niños y mascotas.

MONTAJE COMPLETO:
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SICUREZZA E ISTRUZIONI
OXFORD FIREPIT & GRILL

Prima di utilizzare il braciere e la griglia Oxford FirePit & Grill leggere le seguenti istruzioni di sicurezza

	 •	� Posizionare il braciere su una base livellata non infiammabile e sicura, distante da alberi, cespugli e 
materiali infiammabili. 

	 •	� Non lasciare mai incustoditi il braciere e la griglia.
	 •	� Smontare o spostare il braciere e la griglia solo quando sono freddi.

Per cucinare o riscaldare utilizzare esclusivamente carbonella (il livello massimo di riempimento del braciere 
è 15 mm dal bordo superiore del pannello laterale o 0,75 kg). 

AVVERTENZA! 
-	 NON RIEMPIRE TROPPO il braciere per evitare che si deformi a motivo dell’eccessivo accumulo di 

calore e che si verifichi la fuoriuscita di braci CALDE.
-	 Per la cottura, accendere il braciere e la griglia 30 minuti prima e NON cucinare finché il combustibile 

non è ricoperto da uno strato di cenere.
-	 Braciere e griglia si surriscaldano: non spostarli quando sono in funzione.
-	 Non utilizzare all’interno!
-	 Non utilizzare spirito o benzina per l’accensione o la riaccensione!
-	 Utilizzare solo accenditori conformi alla norma EN 1860-3!
-	 Tenere a distanza bambini e animali.

FULL ASSEMBLY:

ASSEMBLY:
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ΑΣΦΆΛΕΙΑ ΧΡΉΣΤΗ ΚΑΙ ΟΔΗΓΊΕΣ
ΕΣΤΊΑ ΚΑΙ ΣΧΆΡΑ OXFORD

Προτού χρησιμοποιήσετε την εστία και σχάρα Oxford που αγοράσατε, διαβάστε τα ακόλουθα σημεία που 
αφορούν την ασφάλεια

	 •	� Προτού τη χρησιμοποιήσετε, βεβαιωθείτε ότι η εστία έχει τοποθετηθεί σε μια στέρεη, μη εύφλεκτη, 
επίπεδη βάση, σε αρκετή απόσταση από δέντρα, θάμνους ή οποιαδήποτε εύφλεκτα υλικά. 

	 •	 Ποτέ μην αφήνετε την εστία και τη σχάρα ανεπίβλεπτες.
	 •	� Προτού αποσυναρμολογήσετε την εστία και τη σχάρα ή τις τοποθετήσετε αλλού, βεβαιωθείτε ότι 

έχουν κρυώσει.

Να χρησιμοποιείτε πάντοτε άνθρακα με την εστία και τη σχάρα για μαγείρεμα ή θέρμανση. Το μέγιστο 
επίπεδο πλήρωσης της εστίας είναι 15 mm χαμηλότερα από την κορυφή της πλευρικής επιφάνειας της 
εστίας ή 0,75 kg. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ!  
-	 ΜΗ ΓΕΜΙΖΕΤΕ ΥΠΕΡΒΟΛΙΚΑ καθώς αυτό μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα τη στρέβλωση της εστίας λόγω υπερβολικής 

συσσώρευσης θερμότητας και τη διαφυγή ΚΑΥΤΩΝ κάρβουνων.
-	 Για μαγείρεμα, βεβαιωθείτε ότι η εστία και η σχάρα έχουν ανάψει 30 λεπτά ενωρίτερα και ΜΗ μαγειρέψετε προτού το 

καύσιμο καλυφθεί με ένα στρώμα στάχτης.
-	 Αυτή η εστία και σχάρα θα θερμανθούν πάρα πολύ, μην τις μετακινείτε ενόσω βρίσκονται σε λειτουργία.
-	 Μη χρησιμοποιείτε σε εσωτερικούς χώρους! 
-	 Μη χρησιμοποιείτε οινόπνευμα ή βενζίνη για να τις ανάψετε ή να τις αναζωπυρώσετε! 
-	 Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά προσανάματα κατά το πρότυπο EN 1860-3! 
-	 Διατηρείτε τα παιδιά και τα κατοικίδια μακριά». 

ΠΛΉΡΗΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ:

ΣΥΝΑΡΜΟΛΌΓΗΣΗ:
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επιφάνεια

Ένθετη 
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN GEBRUIKSAANWIJZING
OXFORD VUURKORF EN GRILL

Lees voor het gebruik van uw vuurkorf en grill van Oxford de volgende veiligheidsinstructies 
zorgvuldig door.

	 •	� Plaats de vuurkorf voor gebruik op een stabiele, niet brandbare ondergrond, uit de buurt van bomen, 
struiken of andere brandbare materialen. 

	 •	� Laat de vuurkorf en grill nooit onbeheerd achter.
	 •	� Zorg ervoor dat de vuurkorf en grill afgekoeld zijn voordat deze worden opgeborgen of verplaatst.

Gebruik uitsluitend houtskool voor het bereiden of opwarmen op de vuurkorf en grill. Vul de vuurkorf tot 
maximaal 15 mm onder de rand, of 0,75 kg. 

WARNING! 
-	 NIET TE VOL MAKEN, dit kan leiden tot het kromtrekken van de vuurkorf als gevolg van een 

overmatige warmteontwikkeling, en kan rondvliegende stukjes gloeiende houtskool tot gevolg 
hebben.

-	 Laat voor het bereiden van voedsel de vuurkorf 30 minuten opwarmen en BEGIN NIET met de 
bereiding voordat het houtskool een aslaagje heeft.

-	 Deze vuurkorf wordt extreem heet, niet verplaatsen tijdens het gebruik
-	 Niet binnen gebruiken!
-	 Gebruik geen spiritus of benzine om het vuur aan te maken!
-	 Gebruik alleen aanstekers conform EN 1860-3!
-	 Buiten bereik van kinderen en dieren houden.

VOLLEDIGE MONTAGE:

MONTAGE:
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ANVÄNDARSÄKERHET OCH BRUKSANVISNING
OXFORD FIREPIT & GRILL

Läs följande säkerhetsinformation innan du använder Oxford FirePit & Grill

	 •	� Se till att FirePit placeras på ett säkert, ej brännbart underlag före användning, och på säkert avstånd 
från träd, buskar eller andra brännbara material. 

	 •	� Lämna aldrig FirePit & Grill utan uppsikt.
	 •	� Se till att FirePit & Grill har svalnat före demontering eller flytt.

Använd endast träkol med FirePit & Grill för matlagning eller uppvärmning, den maximala fyllnadsnivån är 
15 mm under överkanten av sidoplåten, eller 0,75 kg.

VARNING! 
-	 ÖVERFYLL INTE eftersom detta kan leda till att FirePit deformeras på grund av överdriven värme, 

vilket kan leda till att glödande kol kommer ut.
-	 För matlagning, se till att FirePit & Grill har varit tänd i 30 minuter och laga INTE mat innan kolet har 

fått ett lager aska ytterst.
-	 FirePit & Grill blir mycket het, flytta den inte under användning.
-	 Använd inte inomhus!
-	 Använd aldrig sprit eller bensin för att tända eller återtända!
-	 Använd endast godkända braständare som uppfyller EN 1860-3 eller motsvarande standard!
-	 Håll barn och husdjur borta från utrustningen

FULLSTÄNDIG 
MONTERING:

MONTENRING:

Basplåt

Sidoplåt

Inläggsplåt

Grillplåt

Grillarmar
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INSTRUÇÕES E SEGURANÇA DO UTILIZADOR
BRASEIRO E GRELHA DA OXFORD

Leia os seguintes pontos de segurança antes de utilizar o seu braseiro e grelha da Oxford

	 •	� Antes de utilizar, certifique-se de que o braseiro está colocado numa base segura e nivelada não 
inflamável, bem afastado de árvores, arbustos ou quaisquer materiais inflamáveis. 

	 •	 Nunca deixe o braseiro e grelha sem vigilância.
	 •	 Certifique-se de que o braseiro e grelha está frio antes de o desmontar ou mudar de posição.

Apenas deve utilizar carvão no braseiro e grelha para cozinhar ou aquecer, sendo que o nível máximo de 
enchimento do braseiro é de 15 mm abaixo do topo do painel lateral do braseiro, ou de 0,75 kg. 

AVISO!
-	 NÃO ENCHA EM DEMASIA, uma vez que tal pode resultar em deformação do braseiro devido a uma 

acumulação excessiva de calor e fazer com que brasas QUENTES escapem.
-	 Para cozinhar, certifique-se de que o braseiro e grelha está ligado há 30 minutos e NÃO cozinhe antes 

de existir um revestimento de cinza sobre o combustível.”
-	 Este braseiro e grelha fica muito quente: não o mover durante a utilização.
-	 Não utilizar em espaços fechados! 
-	 Não utilizar bebidas alcoólicas ou gasóleo para acender ou reacender! 
-	 Utilizar apenas acendalhas em conformidade com a norma EN 1860-3! 
-	 Manter afastado de crianças e animais domésticos

INSTALAÇÃO COMPLETA:

CONJUNTO:

Painel de 
basea

Painel lateral

Painel de 
inserção

Placa da 
grelha

Braços 
da grelha

1. 2. 3.

1. 2. 3.

Braseiro

Grelha
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BEZPIECZEŃSTWO UŻYTKOWNIKA I INSTRUKCJE 
PALENISKO I GRILL OXFORD

PEŁNY MONTAŻ:

MONTAŻ:

Panel podstawny

Panel boczny

Panel 
wstawkowy

Płyta grillowa

Ramiona 
grillowe

1. 2. 3.

1. 2. 3.

Palenisko

Grill

PL

Przed użyciem paleniska i grilla Oxford należy zapoznać się z poniższymi informacjami dotyczącymi bez-
pieczeństwa

	 •	� Przed użyciem dopilnować umieszczenia paleniska na zabezpieczonej, niepalnej podstawie 
oddalonej od drzew, krzewów czy innych łatwopalnych materiałów. 

	 •	 Nie wolno pozostawiać grilla i paleniska bez nadzoru.
	 •	 Przed demontażem lub zmianą położenia należy upewnić się, że palenisko i grill ostygły.

Węgiel układany na grillu i palenisku należy stosować wyłącznie w celu przygotowywania posiłków lub 
ogrzewania. Maksymalny poziom napełnienia paleniska to 15 mm od górnej krawędzi panelu bocznego 
paleniska (lub 0,75 kg). 

OSTRZEŻENIE! 
-	 NIE PRZEPEŁNIAĆ gdyż może to spowodować wypaczenie paleniska z powodu nadmiernego 

ciepła i może 
	 spowodować wyskakiwanie GORĄCEGO żaru.
-	 W przypadku przygotowywania posiłków należy dopilnować, aby grill i palenisko było rozpalone 

przez 30 minut i NIE ROZPOCZYNAĆ przygotowywania posiłków zanim węgiel nie pokryje się 
warstwą popiołu.

-	 Palenisko i grill bardzo się rozgrzewają. 
-	 Nie przemieszczać w trakcie pracy. 
-	 Nie używać wewnątrz pomieszczeń! 
-	 Do rozpalania lub ponownego rozpalania nie używać benzyny ani alkoholu! 
-	 Stosować wyłącznie podpałkę zgodną z normą EN 1860-3! 
-	 Przechowywać z dala od dzieci i zwierząt.
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ユーザー向け安全の手引きおよび使用説明書
OXFORD FIREPIT およびグリル

Oxford FirePit およびグリルを使用する前に、以下の安全に関する注意点をお読みください

	 •	� ご使用前に、FirePit をしっかりとした不燃性の水平な土台に置き、木、低木、または可燃性物質から十分に離
すようにします。 

	 •	 決して FirePit およびグリルを放置してはいけません。
	 •	 分解したり、場所を移動させる前に、FirePit およびグリルを冷ますようにします。

調理や暖房目的には FirePit およびグリルで炭だけを使用してください。FirePit の最大積載量は FirePit サイド パネル
上面か ら 15mm 下、または 0.75kg です。 

警告!
-	 入れ過ぎると過剰な熱の蓄積によって FirePit が曲がってしまい、高温の燃え残りを漏れ出させる恐れがあるため、

入れ過ぎてはいけません。
-	 調理するには、FirePit およびグリルを 30 分間火が付いたままにします。燃料表面が灰で覆われる前に調理しては

いけません。
-	 この FirePit およびグリルは非常に高温になります。
-	 使用中に移動させてはいけません。
-	 室内で使用してはいけません! 
-	 着火または再着火のために蒸留酒やガソリンを使用してはいけません! 
-	 EN 1860-3 に準拠した着火剤だけをご使用ください! 
-	 子供やペットが近付かないようにしてください。」

フル アセンブリ:

アセンブリ:

ベース パネル

サイド パネル

投入パネル

グリル プレート

グリル アーム

1. 2. 3.

1. 2. 3.

FirePit

グリル
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KÄYTTÖ- JA TURVALLISUUSOHJEET 
OXFORD-TULISIJA JA -GRILLI

Lue seuraavat turvallisuusohjeet ennen Oxford-tulisijan ja -grillin käyttöä

	 •	� Varmista, että tulisija on sijoitettu tukevalle, syttymättömälle ja tasaiselle alustalle sekä riittävän kauas 
puista, pensaista ja helposti syttyvistä materiaaleista, ennen kuin sitä käytetään. 

	 •	 Älä koskaan jätä tulisijaa ja grilliä valvomatta.
	 •	� Varmista, että tulisija ja grilli ovat jäähtyneet, ennen kuin ne puretaan osiin tai siirretään toiseen 

paikkaan.

Käytä tulisijassa ja grillissä vain hiiltä ruoanvalmistusta ja lämmitystä varten. Täytetyn tulisijan ja tulisijan 
sivupaneelin yläreunan väliin on jäätävä vähintään 15 mm. Täytä enintään 0,75 kg. 

VAROITUS! 
-	 ÄLÄ TÄYTÄ KOSKAAN LIIKAA, koska liiallinen lämmön kertyminen voi saada tulisijan vääntymään ja 

KUUMAT kekäleet putoamaan.
-	 Odota ennen ruoanvalmistusta, että tuli on palanut tulisijassa ja grillissä 30 minuutin ajan. ÄLÄ aloita, 

ennen kuin hiilloksen päällä on tuhkaa.
-	 Tulisija ja grilli lämpenevät erittäin kuumiksi.
-	 Älä siirrä niitä käytön aikana. 
-	 Ei saa käyttää sisätiloissa! 
-	 Älä käytä alkoholia tai bensiiniä uuden tai sammuneen tulen sytyttämiseen! 
-	 Käytä vain EN 1860-3 ‑standardin mukaisia sytyttimiä! 
-	 Pidä poissa lasten ja lemmikkieläinten ulottuvilta.

KAIKKI OSAT:

KOKOONPANO:

Pohjapaneeli

Sivupaneeli

Sisäpaneeli

Grillilevy

Grillivarret

1. 2. 3.

1. 2. 3.

Tulisija

Grilli
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BRUKERSIKKERHET OG INSTRUKSJONER
OXFORD FIREPIT & GRILL

Les følgende sikkerhetspunkter før du bruker Firepit & Grill

	 •	� Sørg for at Firepit & Grill er plassert på et trygt og ikke-antennbart underlag før bruk, på god avstand 
fra trær, busker og alt antennbart materiale. 

	 •	 La aldri Firepit & Grill være uten tilsyn.
	 •	 Kontroller at Firepit & Grill er avkjølt for demontering eller flytting.

Bruk kun kull med FirePit & Grill til matlaging eller oppvarming, maksimal fyllingsgrad til FirePit er 15 mm 
under toppen av FirePit-sidepanelet, eller 0,75 kg. 

ADVARSEL! 
-	 IKKE FYLL FOR MYE da dette kan føre til at Firepit & Grill deformeres på grunn av for mye 

varmeoppbygging og kan føre til at varme glør sprer seg.
-	 For matlaging må du sørge for at FirePit & Grill har vært tent i 30 minutter og du må IKKE legge på 

maten før drivstoffet har et lag med aske.
-	 FirePit & Grill blir veldig varm, og må ikke flyttes mens den er i bruk.
-	 Må ikke brukes innendørs! 
-	 Ikke bruk sprit eller bensin for antenning! 
-	 Bruk kun lightere som overholder EN 1860-3! 
-	 Holdes unna barn og kjæledyr.

FULL MONTERING:

MONTERING:

Basepanel

Sidepanel

Innsettingspanel

Grillplate

Grillarmen

1. 2. 3.

1. 2. 3.

Ildgrop

Grill

NO
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BRUGERSIKKERHED OG VEJLEDNING 
OXFORD FIREPIT OG GRILL

Læs venligst følgende sikkerhedspunkter, før du bruger din Oxford FirePit og grill

	 •	� Sørg for, at din FirePit er placeret på et sikkert, ikke-brændbart, plant underlag før brug på god 
afstand fra træer, buske eller andre brændbare materialer. 

	 •	 Efterlad aldrig din FirePit og grill uden opsyn.
	 •	 Sørg for, at din FirePit og grill er kølet helt af, før den skilles ad eller flyttes.

Brug kun trækul på din FirePit og grill til madlavning eller opvarmningsformål. Det maksimale 
fyldningsniveau i FirePit’en er 15 mm under toppen af FirePit-sidepanelet eller 0,75 kg. 

ADVARSEL! 
-	 FirePit MÅ IKKE OVERFYLDES, da det kan medføre, at den bliver skæv som følge af for stor 

varmeudvikling, og det kan få VARME gløder til at slippe ud.
-	 Ved madlavning skal du sikre dig, at FirePit og grill har været tændt i 30 minutter, og du må IKKE lave 

mad, før brændkilden har fået et lag aske på sig.”
-	 Din FirePit og grill bliver meget varm og må ikke flyttes, mens den er i brug. 
-	 Må ikke bruges indendørs! 
-	 Brug ikke sprit eller benzin til at tænde eller genantænde! 
-	 Brug kun optændingsblokke, der er i overensstemmelse med EN 1860-3! 
-	 Hold børn og kæledyr væk.

KOMPLET SAMLING:

SAMLINGSVEJLEDNING:

Bundpanel

Sidepanel

Indsatspanel

Grillplade

Grill-arme

1. 2. 3.

1. 2. 3.

FirePit

Grill
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BEZPEČNOST UŽIVATELE A NÁVOD K POUŽITÍ
OHNIŠTĚ S GRILEM OXFORD

Než začnete používat ohniště s grilem Oxford používat, přečtěte si následující bezpečnostní zásady.

	 •	� Ujistěte se, že je ohniště umístěno na bezpečném nehořlavém povrchu, v dostatečné vzdálenosti od stromů, keřů a 
dalších hořlavých materiálů. 

	 •	 Nikdy nenechávejte ohniště s grilem bez dozoru.
	 •	 Než začnete ohniště s grilem rozebírat nebo přenášet, ujistěte se, že je chladné.

Na přípravu pokrmů či topení používejte v ohništi s grilem pouze dřevěné uhlí. To může sahat maximálně 15 mm pod horní 
okraj bočnice ohniště nebo použijte max. 0,75 kg dřevěného uhlí. 

UPOZORNĚNÍ!  
-	 NEPŘEPLŇUTE ohniště, neboť by mohlo dojit ke zkroucení ohniště z důvodu příliš velkého žáru a mohlo by dojít k 

vypadávání žhavých uhlíků z ohniště.
-	 Před zahájením přípravy pokrmů v ohništi s grilem nechte uhlí alespoň 30 minut hořet A NEZAČÍNEJTE s přípravou 

pokrmů dřív, než se na uhlí objeví světlá vrstva popela.
-	 Ohniště a gril se zahřejí na velmi vysokou teplotu. 
-	 Za provozu s ním nemanipulujte. 
-	 Nepoužívejte v interiéru! 
-	 K zapálení dřevěného uhlí ani opakovanému zapálení nepoužívejte líh ani benzín! 
-	 Používejte pouze podpalovače grilu vyhovující normě EN 1860-3! 
-	 Udržujte mimo dosah dětí a domácích zvířat.

KOMPLETNÍ SESTAVENÍ:

SESTAVENÍ:

Základna

Postranice

Vnitřní 
panel

Plotna grilu

Ramena grilu

1. 2. 3.

1. 2. 3.

Ohniště

Gril
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BEZPEČNOSŤ POKYNY A NÁVOD
OXFORD FIREPIT & GRILL

Pred používaním Oxford FirePit & Grill si prečítajte nasledujúce bezpečnostné pokyny

	 •	� FirePit umiestnite pred používaním na zabezpečenú, nehorľavú základňu v dostatočnej vzdialenosti od stromov, kríkov 
alebo iných horľavých materiálov. 

	 •	 Nikdy nenechávajte FirePit & Grill bez dozoru.
	 •	 Pred demontážou alebo premiestnením nechajte FirePit & Grill vychladnúť.

Na varenie alebo vykurovanie s FirePit & Grill používajte výhradne drevené uhlie, maximálna úroveň naplnenia FirePit je15 mm 
pod vrchom bočného panela FirePit alebo 0,75 kg. 

VÝSTRAHA! 
-	 NEPREPĹŇAJTE, pretože by mohlo dôjsť k deformácii FirePit z dôvodu nadmerného prehrievania a vypadnutia 

HORÚCICH uhlíkov.
-	 Pri varení dbajte, aby bol FirePit & Grill rozpálený po dobu 30 minút a NEVARTE skôr, kým nebude palivo pokryté 

sivým povlakom popola.
-	 FirePit & Grill sa pri prevádzke veľmi rozpáli, neprenášajte ho pri používaní.
-	 Nepoužívajte v interiéri!
-	 Na zapálenie alebo opätovné zapálenie nepoužívajte alkohol ani benzín! 
-	 Používajte výhradne podpaľovače zodpovedajúce norme EN 1860-3! 
-	 Udržiavajte mimo dosahu detí a zvierat.

PLNÁ MONTÁŽ:

MONTÁŽ:

Panel základne

Bočný panel

Panel 
vložky

Doska grilu

Ramená grilu

1. 2. 3.

1. 2. 3.

FirePit

Grill
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